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נִי1 וַיַּרְאֵ֗
e–vedere
H7200

אֶת־
(*)
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

הַכֹּהֵן֣
il–sacerdote
H3548

הַגָּד֔וֹל
il–grande

ד עֹמֵ֕
stare
H5975

לִפְנֵי֖
davanti–a
H6440

מַלְאַךְ֣
messaggero
H4397

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
e–Satana
H7854

עֹמֵ֥ד
stare
H5975

עַל־
su

יְמִינ֖וֹ
destra
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
]לשטנו[
H7853

E mi fece vedere il sommo sacerdote Giosuè, che stava in piè davanti all’angelo dell’Eterno, e Satana che gli stava 
alla destra per accusarlo.

אמֶר2 וַיֹּ֨
e–dire
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
Satana
H7854

ר יִגְעַ֨
sgridare
H1605

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

בְּךָ֙
(*)

ן הַשָּׂטָ֔
Satana
H7854

וְיִגְעַר֤
e–sgridare
H1605

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

בְּךָ֔
(*)

הַבֹּחֵ֖ר
scegliere
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
in–Gerusalemme
H3389

הֲל֧וֹא
non
H3808

זֶה֦
questo
H2088

א֖וּד
]אוד[
H0181

ל מֻצָּ֥
liberare
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
da–fuoco
H0784

E l’Eterno disse a Satana: "Ti sgridi l’Eterno, o Satana! ti sgridi l’Eterno che ha scelto Gerusalemme! Non è questi 
un tizzone strappato dal fuoco?"

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
e–Giosuè
H3091

הָיָה֥
essere
H1961

לָבֻ֖שׁ
vestire
H3847

ים בְּגָדִ֣
veste

צוֹאִ֑ים
]צואים[
H6674

וְעֹמֵ֖ד
e–stare
H5975

לִפְנֵי֥
davanti–a
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
messaggero
H4397

Or Giosuè era vestito di vestiti sudici, e stava in piè davanti all’angelo.

וַיַּ֣עַן4
e–perché

אמֶר וַיֹּ֗
e–dire
H0559

אֶל־
a
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
stare
H5975

֙ לְפָנָיו
volto
H6440

ר לֵאמֹ֔
a–disse
H0559

ירוּ הָסִ֛
allontanare
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
veste

ים הַצֹּאִ֖
]הצאים[
H6674

מֵעָלָי֑ו
su

וַיֹּ֣אמֶר
e–dire
H0559

יו אֵלָ֗
a
H0413

ה רְאֵ֨
vedere
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
passare

מֵעָלֶי֙ךָ֙
su

עֲוֹנֶ֔ךָ
la–tua–iniquità
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
e–vestire
H3847

אֹתְךָ֖
(*)
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
]מחלצות[
H4254

E l’angelo prese a dire a quelli che gli stavano davanti: "Levategli di dosso i vestiti sudici!" Poi disse a Giosuè: 
"Guarda, io ti ho tolto di dosso la tua iniquità, e t’ho vestito di abiti magnifici.

ר5 וָאֹמַ֕
e–disse
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
porre

צָנִ֥יף
]צניף[
H6797

טָה֖וֹר
puro
H2889

עַל־
su

ראֹשׁ֑וֹ
capo

֩ וַיָּשִׂימוּ
e–porre

יף הַצָּנִ֨
]הצניף[
H6797

הַטָּה֜וֹר
puro
H2889

עַל־
su

ראֹשׁ֗וֹ
capo

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
e–vestire
H3847

ים בְּגָדִ֔
veste

וּמַלְאַ֥ךְ
e–messaggero
H4397

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
stare
H5975

E io dissi: "Gli sia messa in capo una tiara pura!" E quelli gli posero in capo una tiara pura, e gli misero delle vesti; 
e l’angelo dell’Eterno era quivi presente.

וַיָּעַ֙ד6֙
e–testimoniare

מַלְאַךְ֣
messaggero
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
in–Giosuè
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
a–disse
H0559
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E l’angelo dell’Eterno fece a Giosuè questo solenne ammonimento:

כֹּה־7
così
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֗וֹת
degli–eserciti

אִם־
se

בִּדְרָכַי֤
in–vie–di
H1870

תֵּלֵךְ֙
andare
H3212

וְאִ֣ם
e–se

אֶת־
(*)
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
servizio
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
custodire
H8104

וְגַם־
e–anche
H1571

אַתָּה֙
tu

ין תָּדִ֣
]תדין[
H1777

אֶת־
(*)
H0853

י בֵּיתִ֔
casa

וְגַם֖
e–anche
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
custodire
H8104

אֶת־
(*)
H0853

חֲצֵרָ֑י
cortile

י וְנָתַתִּ֤
e–dare
H5414

לְךָ֙
(*)

ים מַהְלְכִ֔
]מהלכים[
H4108

ין בֵּ֥
fra
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
stare
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
il–questi
H0428

"Così parla l’Eterno degli eserciti: se tu cammini nelle mie vie, e osservi quello che t’ho comandato, anche tu 
governerai la mia casa e custodirai i miei cortili, e io ti darò libero accesso fra quelli che stanno qui davanti a me.

ע־8 ׁמַֽ שְֽ
ascoltare
H8085

א נָ֞
dunque
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
Giosuè
H3091

הַכֹּהֵן֣
il–sacerdote
H3548

הַגָּד֗וֹל
il–grande

אַתָּה֙
tu

וְרֵעֶי֙ךָ֙
e–prossimo
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
abitare
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
volto
H6440

י־ כִּֽ
poiché

י אַנְשֵׁ֥
uomini–di
H0376

מוֹפֵ֖ת
]מופת[
H4159

הֵמָּ֑ה
essi
H1992

י־ כִּֽ
poiché

הִנְנִ֥י
ecco–io
H2009

יא מֵבִ֛
venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

י עַבְדִּ֖
servi–di
H5650

מַח׃ צֶֽ
germoglio
H6780

Ascolta dunque, o Giosuè, sommo sacerdote, tu e i tuoi compagni che stan seduti davanti a te! Poiché questi 
uomini servon di segni. Ecco, io faccio venire il mio servo, il Germoglio.

י 9 ׀כִּ֣
poiché

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

בֶן הָאֶ֗
il–pietra
H0068

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ נָתַתִּ֙י
dare
H5414

לִפְנֵי֣
davanti–a
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

עַל־
su

בֶן אֶ֥
pietra
H0068

אַחַ֖ת
uno
H0259

שִׁבְעָה֣
sette
H7651

עֵינָיִ֑ם
occhio

הִנְנִי֧
ecco–io
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
]מפתח[

הּ פִּתֻּחָ֗
]פתחה[
H6603

נְאֻם֙
dice
H5002

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli–eserciti

י וּמַשְׁתִּ֛
]ומשתי[
H4185

אֶת־
(*)
H0853

ן עֲוֹ֥
iniquità
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
la–terra
H0776

יא הַהִ֖
quella
H1931

בְּי֥וֹם
nel–giorno
H3117

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Poiché, guardate la pietra che io ho posta davanti a Giosuè; sopra un’unica pietra stanno sette occhi; ecco, io 
v’inciderò quello che vi deve essere inciso, dice l’Eterno degli eserciti; e torrò via l’iniquità di questo paese in un 
sol giorno.

בַּיּ֣וֹם10
nel–giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

נְאֻם֙
dice
H5002

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָא֔וֹת
degli–eserciti

תִּקְרְא֖וּ
chiamare
H7121

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
prossimo
H7453

אֶל־
a
H0413

חַת תַּ֥
sotto
H8478

גֶּ֖פֶן
vite
H1612

וְאֶל־
e–a
H0413

חַת תַּ֥
sotto
H8478

תְּאֵנָֽה׃
fico
H8384

In quel giorno, dice l’Eterno degli eserciti, voi vi inviterete gli uni gli altri sotto la vigna e sotto il fico".
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